THE GO PLAYER'S GUIDE TO JAPAN: Sansa's Board

THE GO PLAYER'S GUIDE TO JAPAN: Sansa's Board NOTE: In this special series, E-Journal editor Chris Garlock reports on his go experiences, adventures and observations during a recent trip to Japan.
日本への碁 PLAYER の案内書： Sansa の委員会が指摘します：この特別なシリーズで、Ｅ‐ジャーナルエディタクリス Garlock は日本への最近の旅行の間に彼のの上に経験、冒険と観察が行くと報告します。

Comments and suggestions -- especially from readers who live or travel in Japan - are most welcome.
コメントと － 特に生きるか、あるいは日本を旅行する読者からの － 示唆は最も歓迎されます。

There are more than 2,000 temples and shrines in Kyoto, many of them bigger and more beautiful than Jyakkoji.
京都、 Jyakkoji より大きい、そしていっそう美しい（彼・それ）らの多くに２,０００以上の寺院と神社があります。

But if you want to go back to where it all began for go in Japan, Jyakkoji is the place.
けれどももしあなたが日本でそれが碁のためにすべて始まったところに戻ることを望むなら、 Jyakkoji はその場所です。

Vigorous hammering shattered the peace of a quiet autumn afternoon and the smell of freshly-cut cedar filled the crisp air.
力強いハンマーで打つことは静かな秋午後の平和を粉々にしました、そして新たに切られた杉のにおいは身が引きしまるような空気を満たしました。

The Jyakkoji temple is in the midst of a major renovation and craftsmen were hard at work when we arrived on a late November afternoon.
Jyakkoji 寺院は主要な改修の真中にあります、そして職人は我々が到着したとき１１月下旬午後の仕事を一生懸命していました。

Tucked away in a quiet neighborhood, the Jyakkoji temple is all that's left of a major complex of temples that existed five hundred years ago, when Nikkai, a Buddhist priest, lived in a pavilion named "Honinbo" on the temple grounds.
静かな近所でしまい込まれて、 Jyakkoji 寺院は５百年前に存在した寺院の主要なコンプレックスについて残っているすべてです、そしてその時 Nikkai 、仏教徒の司祭、は寺院地の上に「 Honinbo 」という名前の分館に住んでいました。

The strongest go player of his day and the founder of the Honinbo school of go players (one of the four major schools that began in the early 1600s and dominated the go world for centuries), Nikkai is better known as 1st Honinbo Sansa (1559-1623).
彼の日の最も強い碁プレーヤーと Honinbo の創設者は碁についてプレーヤー（早い 1600s で始まって、そして何世紀間も碁世界を支配した４つの主要な学校の１つ）を教育します、 Nikkai はもっと良く第１番目の Honinbo Sansa （１５５９-１６２３）として知られています。

Jyosin Okawa, Jyakkoji's chief priest, welcomes us into a room just off the temple's main hall, where the workers continue their hammering and sawing.
Jyosin Okawa 、 Jyakkoji の最高の司祭、はただ寺院の主なホールから離れて部屋の中に我々を歓迎します、そしてそこで労働者は（彼・それ）らのハンマーで打って、そしてのこぎりで切ることを続けます。

In a glass case on one wall is an astounding artifact, the go board used by Sansa himself, a board made from dark mulberry, no more than half an inch thick, slightly warped upwards at each edge.
１つの壁の上にガラスのケースに驚くような人工物、 Sansa 彼自身によって使われる委員会、暗い濃赤紫色、厚さ半インチ以上の何からも作られない委員会がそれぞれのエッジにおいて上方に、少し歪めた碁があります。

Ceramic stones, chipped and stained by time and use, fill ceramic bowls, as if waiting for the master's imminent return.
マスターの差し迫った帰りを待つかのように、セラミック石は、割られて、そして回と使用によって汚されてセラミックボールを満たします。

This is probably the very board on which Sansa taught the great warlord Oda Nobunaga (1534-82), who first began unifying Japan after centuries of civil strife.
これはおそらくそれの上に Sansa が何世紀もの暴動の後に最初に日本を統一し始めた素晴らしい指揮官、 Oda Nobunaga （１５３４-８２）、教えたまさしくその委員会です。

Nobunaga was so impressed by Sansa's go skill (the warlord took five stones from Sansa) that he called him "mejin" or master player, which is said to be the origin of the term's use in go.
Nobunaga は非常に Sansa の碁技能（指揮官は Sansa から５つの石をとりました）によって感銘を受けたので、彼は彼を「 mejin 」あるいはマスタープレーヤーと呼びました、そしてそれは碁で期間の使用の起源であると言われます。

It's just an old piece of wood but it's one that's survived centuries of upheaval and, more than simply a tangible connection to a game that stretches back thousands of years virtually unchanged, it's a small reminder of our impermanence.
それはただ古い１つの木です、しかし何世紀もの大変動から生き残ったのは１（人・つ）です、そして、ただ明白な接続以上後方の何千という事実上変化していない年を引き伸ばすゲームに、それは我々の一時性の小さい思い出すきっかけです。

Nearby is a larger goban that was used by Dosaku (1645-1702), one of just two players in Japanese go history accorded the title of Kisei or Go Saint.
近くに Dosaku によって使われたより大きい goban （１６４５-１７０２）です、ただ日本語での２人のプレーヤーの１人が歴史が Kisei のタイトルを与えたと説明するか、あるいはセイントで行きます。

The board is important because its dimensions established the standard for gobans.
その寸法が gobans の標準を確立したから、委員会は重要です。

The temple has no less than fifty go boards from the Edo period (1603-1868) but they were not on display when I visited because of the renovation.
寺院は江戸期間（１６０３-１８６８）から５０より少なくない程度の碁委員会を持っています、しかし、私が改修のために訪問したとき、（彼・それ）らはディスプレイの上にいませんでした。

Both priests at Jakkoji are go players and when the renovations are finished next year, the main hall will once again function as a go club.
両方の Jakkoji においての司祭が碁プレーヤーです、そして改修が来年終えられるとき、主なホールはもう一度碁クラブとして作用するでしょう。

There's also a special room where Sansa studied and played which is now used for playing major professional titles.
同じく今主要なプロ選手タイトルをプレーするために使われる Sansa が勉強して、そしてプレーした特別な部屋があります。

Outside, dusk is falling over Sansa's tomb.
外（に・で・は）、夕闇が Sansa の墓につまずいています。

Smaller tombs to the left and right mark the final resting place for the first four generations of Honinbos, including greats like Inseki, Doetsu, Dochi, Dosaku and Doseki.
左と右へのより小さい墓が Honinbos の、 Inseki 、 Doetsu のような偉人、 Dochi 、 Dosaku と Doseki を含めての最初の４世代の間最終の眠りの地を表わします。

Three evening stars flicker in the twilight, reminding me of Sansa's famous "triple ko" game in 1582.
３つの宵の明星が、１５８２年に私に有名な Sansa の「３つの要素から成る ko 」ゲームのことを思い出させて、薄明かりでゆらめきます。

Played against his rival Kashio Rigen in the presence of the warlord Nobunaga, a triple ko supposedly arose and the game was suspended without a result.
指揮官、 Nobunaga 、の面前で彼のライバル、 Kashio Rigen 、に対して張り合わせられて、３重の ko が恐らく生じました、そしてゲームは結果なしでサスペンドになりました。

The next night, Nobunaga's ally Akechi Mitsuhide rebelled, surrounded the temple and killed Nobunaga.
次の日の夜、 Nobunaga の同盟国 Akechi Mitsuhide は反抗して、寺院を囲んで、そして Nobunaga を殺しました。

After this, a triple ko was considered bad luck.
これの後に、３つの要素から成る ko が不運であると思われました。

It is my good fortune to have had John Power's invaluable essay "Go Players in the Edo Era" to guide and inform my quest for go history in Japan.
ガイドをして、そして日本で碁歴史の私の探求に影響するためにジョン Power の非常に貴重なエッセイ「江戸時代にプレーヤーで行ってください」を持っていたことは私の幸運です。

Along with just about everything else a go player needs to know, this essay appears in the endlessly fascinating "The Go Player's Almanac 2001".
おおかた碁プレーヤーが知る必要がある他のすべてとともに、このエッセイは際限なく魅力的な（人たち・もの）「碁プレーヤーの暦２００１年」に現われます。
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